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THE EXAMPLE COMES FROM ABOVE — THE PROCESS
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Abstract
The article concerns the problem of non-flectioning names and surnames examined on the mate-
rial of high school pupils’ written Polish language.
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,,Odfleksyjnianie” nazwisk, poczatkowo zwigzane wytacznie z ich ,,odsufik-
salnianiem”, pojawito si¢ juz w wieku XVIII, lecz jako problem poprawnosciowy
dostrzezono je dopiero okoto potowy wieku XIX [Kreja, 1995, s. 14]. Znaczne
nasilenie tego procesu nastgpito w drugiej polowie wieku XX, a na przetomie
tysigcleci byto to juz zjawisko masowe, co wigcej, tendencja do nieodmiennosci
zaczeta tez obejmowac imiona.

Obecnie skala opisywanego zjawiska jest ogromna, mimo ze jezykoznawcy
w rozny sposob staraja si¢ naktoni¢ Polakow do zmiany swoich przyzwyczajen
jezykowych. Hanna Jadacka w wydanej w 2007 r. ksigzce pt. Kultura jezyka pol-
skiego. Fleksja, stowotworstwo, sktadnia wyrazita przekonanie, ze deklinowanie
nazw osobowych powinno by¢ ,.,jedna z podstawowych umiejetnosci jezykowych
wyksztalconych Polakow” [2007, s. 39]. Wcze$niej, bo juz w roku 1999, zdecy-
dowane stanowisko w tej sprawie zajeta Irena Bajerowa. W komunikacie Rady
Jezyka Polskiego zatytutowanym Wistyd nie odmieniac nazwisk ,,odfleksyjnianie”
nazwisk niesprawiajacych zadnych trudnos$ci w odmianie, np. panu Edwardowi
Wagsowicz, opatrzyta dopiskiem ,,horror!” [Bajerowa, 1999, s. 320]. W imieniu
cztonkéw Komisji Kultury Jezyka zaapelowata tez ,,do redakcji wszystkich cza-
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sopism, aby przyjmujac ogloszenie zawierajace bledng, niecodmieniong forme
nazwiska, zwracaly na to uwage osobom zamawiajacym i naktanialy do usuniecia
btedu” [Bajerowa, 1999, s. 320]. Zwrocita si¢ takze ,,do przedstawicieli réznych
urzedow, instytucji i do duchownych, aby w ustnych ogloszeniach nie zaniedbywali
odmieniania nazwisk” [Bajerowa, 1999, s. 320].

Apele jezykoznawcoéw nie przyniosly jednak pozadanych rezultatow, po-
niewaz w polszczyznie ogélnej, a zwlaszcza w jej odmianie oficjalnej zjawisko
pozostawiania nazw osobowych w formie mianownika nie ulegto zahamowaniu.
Co wigcej, szerzy si¢ ono takze w polszczyznie potocznej. W zwiazku z tym moz-
na by postawi¢ pytanie, czy utrwalanie si¢ podstawowych form imion i nazwisk
oznacza w przysztosci kres ich mozliwosci deklinacyjnych? Aby na nie odpo-
wiedzie¢, zbadatam wiedze oraz przyzwyczajenia jezykowe w zakresie odmiany
nazw osobowych najmlodszego pokolenia Polakdw, poniewaz to ono zdecyduje
w przysztosci o ksztalcie jezyka ogolnopolskiego. Test sprawdzajacy umiejetnosé
odmiany imion i nazwisk oraz zakres ich ,,odfleksyjniania” zostat przeprowadzony
w trzeciej klasie jednego z krakowskich gimnazjow'. Wybor do badan uczniow
z ostatniej klasy gimnazjum wynikat z zatozenia, ze wiedza o poprawnej odmianie
imion i nazwisk, wyniesiona z domu rodzinnego, powinna zosta¢ utrwalona w pro-
cesie ksztalcenia. Nie jest to jednak mozliwe w szkole podstawowej, poniewaz
wedlug podstawy programowej przedmiotu jezyk polski nauczanego w klasach od
IV do VIuczen, tworzac wypowiedz (pisang lub mowiong), powinien mie¢ jedynie
swiadomo$¢ poprawnego stosowania form gramatycznych wyrazow odmiennych.
Jest to stwierdzenie bardzo ogdlne i praktycznie zwalnia nauczycieli z obowigzku
uczenia dzieci odmiany nazw wlasnych. Na tym etapie ksztatcenia sg to bowiem
zagadnienia stosunkowo trudne. W szkole podstawowej za rodzaj ich zapowiedzi
uzna¢ mozna jedynie lekcje dotyczace przedstawiania si¢. Podstawa programowa
dla uczniow gimnazjum zaktada natomiast, ze powinni oni juz odréznia¢ temat
fleksyjny od koncowki i stosowac ,,poprawne formy odmiany rzeczownikow, cza-
sownikow [...], przymiotnikow, liczebnikdw 1 zaimkow oraz [...] poprawne formy
wyrazow w zwigzkach sktadniowych (zgody i rzadu)” (Podstawa programowa).
Naktada ona zatem na nauczycieli jezyka polskiego obowigzek uczenia zasad od-
miany imion i nazwisk. Z przeprowadzonego w szkotach wywiadu wynika jednak,
7e uczacy czynig to stosunkowo rzadko.

Badania umiej¢tnosci poprawnej odmiany imion i nazwisk oraz zakresu ich
,»odfleksyjniania” przeprowadzono w grupie 25 uczniow, ktorzy byli uczeni odmiany
nazw wilasnych w drugiej klasie gimnazjum. Badani uczniowie w zdecydowanej
wigkszosci pochodzili z rodzin inteligenckich, a ich poziom okresli¢ by mozna
jako $redni. Potowe grupy stanowili chtopcy, potowe — dziewczeta. Badania byly
rodzajem sprawdzianu, a polecenie nauczyciela dotyczylo dostosowania formy

! Bardzo dzigkuj¢ dr Ewie Horwath za przeprowadzenie testu.
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napisanych na tablicy imion i nazwisk: fukasz Kucia, Maria Kucia, Marek Kmie¢,
Kasia Kmie¢, Julia Dekiel, Jurek Dekiel, Krzysztof Ostrorog, Kamila Ostrordg,
Robert Skrzek, Marian Koziet, Zbigniew Religa i Stefan Batory do podanych formut
wprowadzajacych: Zwracam si¢ z prosbg do..., Dla X z okazji imienin, Serdecznie
gratuluje..., Z nadziejq na lepszq wspolprace z... oraz Z myslg o... Umieszczenie
w tescie imion zdrobniatych, typowych dla nieoficjalnej odmiany polszczyzny
(Jurek, Kasia) oraz imion i nazwisk, ktorych formy przypadkow zaleznych sg
powszechnie znane (Stefan Batory, Zbigniew Religa), miato by¢ rodzajem pod-
powiedzi, by uczniowie po formutach wprowadzajacych uzyli nazw osobowych
w postaci fleksyjnie przeksztatcone;j.

Analiza wynikow testu wykazata, ze w czasie przewidzianym przez nauczyciela
(20 minut) tylko 16 ucznidw potaczyto podane imiona i nazwiska ze wszystkimi
formutami wprowadzajacymi. Dla pozostatych 9 os6b zadanie okazato si¢ zbyt
trudne 1 prawdopodobnie z powodu braku czasu zespolili oni imiona i nazwiska
tylko z trzema pierwszymi formutami: Dla X z okazji imienin, Serdecznie gratu-
luje... oraz Z myslg o...

Zaden z gimnazjalistow nie odmienit poprawnie wszystkich podanych nazwisk,
a u wiekszosci badanych wystapity bledy typu: Dla: Mariana Kozta, Mariana
Koziety, Krzysztofa Ostrorogi, Kamili Ostrorogi, Marii Kué, Kasi Kmieciowey,
Zwracam si¢ z prosbq do: Mariana Kozta, Krzysztofa Ostrorogi, Marii Kuciowej,
Marii Kué; Serdecznie gratuluje: Lukaszowi Kuciowi?, Eukaszowi Kué, Lukaszowi
Kucig, Lukaszowi Kucie, Markowi Kmieci, Marianowi Koztowi, Zbigniewowi Re-
ligi, Zbigniewowi Religie, Zbigniewowi Religowi, Marii Ku¢, Marii Kucie, Marii
Kucie, Marii Kuciowej, Kasi Kmieciowej, Julii Dekielowej; Z nadziejq na lepszq
wspoiprace z: Lukaszem Kué, Lukaszem Kuciem, Lukaszem Kucie, Lukaszem Kucim,
Marianem Koziele, Marianem Koztem, Markiem Kmiecig, Stefanem Batorem, Marig
Kué, Mariom Kuciom, Kasiq Kmieciem; Z myslg o Marianie Kozietu, Marianie
Kozle, Marianie Kozietowi, Marianowi Kozle, Marianowi Koziotowi, Lukaszu Kuc,
tukaszu Kucie, Lukaszu Kuciu, Markowi Kmieci, Markowi Kmieciowi, Krzysztofie
Ostrorogowi, Krzysztofie Ostrorogowi, Krzysztofie Ostrorogowie, Krzysztofowi
Ostrorogowi, Robercie Skrzekowi, Robertu Skrzekowi, Robertowi Skrzekowi, Zbi-
gniewowi Religi, Stefanym Batoremu, Marii Ku¢, Marii Kucie, Marii Kucie, Julii
Dekielu, Kasi Kmieci i Kasi Kmieciowej.

Na 25 uczniow biorgcych udziat w tescie tylko 1 odmienit wszystkie imiona
inazwiska. Pozostatych 24 gimnazjalistow zawsze deklinowato imiona, natomiast
od 60% do 90% nazwisk (meskich i zenskich) pozostawiato w formie mianownika,
por. Zwracam sie z prosbq do: tukasza Kucia, Marii Kucia, Marka Kmieé, Jurka

2 Za Gramatykq wspolczesnego jezyka polskiego [ Gramatyka, 1984, Malym stownikiem odmiany
wyrazow trudnych [Wrébel 1 in., 1993] oraz za poradnikiem jezykowym Polszczyzna ptata nam figle
pod red. J. Podrackiego [Polszczyzna, 1993] w wypadku nazwisk meskich typu Kucia przyjmuje
odmiane (Lukasz) Kucia, (Lukasza) Kuci itd.
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Dekiel, Krzysztofa Ostrorog, Roberta Skrzek, Mariana Koziet, Dla: Lukasza Kucia,
Marii Kucia, Marka Kmie¢, Jurka Dekiel, Krzysztofa Ostrorog, Roberta Skrzek,
Mariana Koziet; Serdecznie gratuluje: Lukaszowi Kucia, Marii Kucia, Markowi
Kmie¢, Jurkowi Dekiel, Krzysztofowi Ostrorog, Robertowi Skrzek, Marianowi Ko-
ziet; Z nadziejg na lepszq wspolprace z: Lukaszem Kucia, Marig Kucia, Markiem
Kmie¢, Jurkiem Dekiel, Krzysztofem Ostrorog, Robertem Skrzek i Marianem Ko-
ziet; Z myslq o: Lukaszu Kucia, Marii Kucia, Marku Kmie¢, Jurku Dekiel, Krzysz-
tofie Ostrorog, Robercie Skrzek i Marianie Koziel. Znacznie rzadziej pojawiaty
si¢ w mianowniku nazwiska Religa 1 Batory, por. Dla: Stefana Batory (4 razy),
Zbigniewa Religa (2 razy); Zwracam si¢ z prosbg do: Zbigniewa Religa, Stefana
Batory (2 razy); Serdecznie gratuluje: Stefanowi Batory (6 razy), Zbigniewowi
Religa (3 razy); Z nadziejq na lepszq wspoiprace ze: Stefanem Batory (3 razy),
Zbigniewem Religa (2 razy); Z myslg o Stefanie Batory, Zbigniewie Religa.

W grupie 25 gimnazjalistow tylko 5 uczniow (20% badanej proby) zawsze
(poprawnie lub niepoprawnie) odmieniato nazwisko zenskie Maria Kucia, jedynie
2 osoby (8% badanej proby) zawsze deklinowaty nazwisko meskie Lukasz Kucia
i tylko 1 uczennica (4% badanej proby) zawsze (poprawnie lub niepoprawnie) od-
mieniata nazwiska meskie zakonczone na spotgtoske: Marek Kmie¢, Jurek Dekiel,
Krzysztof Ostrordg, Robert Skrzek oraz Marian Koziel. W rezultacie w testach
24 0s6b pojawita si¢ duza liczba nazwisk ,,odfleksyjnionych” (zwlaszcza typu
Marek Kmiec) obok mniej licznych — niepoprawnie lub poprawnie odmienionych.

Jak wynika z powyzszych danych, w najmtodszym pokoleniu Polakéw o re-
zygnacji z odmiany nazwiska nie decyduje wytacznie brak znajomosci odpowied-
nich regul gramatycznych. Odmiana nazwisk zakonczonych na spotgtoske typu
Marek Kmieé, Robert Skrzek nie nastr¢cza bowiem uczniom zadnych trudnosci,
poniewaz tatwo potrafig je zaklasyfikowac¢ do okre§lonego wzorca fleksyjnego.
Jest to wiec odmiana regularna, tatwa do opanowania. Jaka jest zatem przyczyna
wprowadzania form nieodmienionych typu dla Jurka Dekiel, Markowi Kmiec,
z Robertem Skrzek, skoro nie jest to brak wiedzy, a sytuacja sprawdzianu obliguje
do odmieniania nazwisk. Ot6z, zdaniem ucznidow, odmienianie nazwisk jest po
pierwsze ,,niepraktyczne”, zwlaszcza w komunikowaniu si¢ poprzez Internet lub
za pomoca telefonu komorkowego (SMS-y). Po drugie, jest ono powodem wielu
niejasnosci, nieporozumien, a nawet sytuacji konfliktowych. Przyktadowo: sto-
sunkowo czgsto ,,odfleksyjniany” dopetiacz liczby pojedynczej nazwisk rodzaju
meskiego zakonczonych na spotgloske moze prowadzi¢ do implikacji innej niz
w rzeczywisto$ci podstawowej formy nazwiska, por. dla Michata Kurka, dla Pawta
Kotka > Michal Kurka, Pawef Kotka, a nie Michal Kurek, Pawel Kotek. Potwier-
dzaja to dane z przeprowadzonego testu, w ktorym po formule wymagajacej uzycia
nazwy osobowej w celowniku nie odmieniono 41 nazwisk meskich typu Jurek
Dekiel, a po przyimku dla ,,odfleksyjniono” az 53 takie nazwiska. Z kolei formy
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przypadkow zaleznych nazwisk typu Kaczko, Kapusto, Kuro (Kaczki, Kaczce...,
Kapusty, Kapuscie..., Kury, Kurze... itp.) pozwalajg na rekonstrukcje fakultatyw-
nego, poprawnego mianownika Kaczka, Kapusta, Kura brzmigcego identycznie
z rzeczownikami pospolitymi kaczka, kapusta, kura itp. Ponadto podczas dekli-
nowania nazwisk zakonczonych na -o rownych rzeczownikom pospolitym (typ
Pioro, Mleko) koledzy ich nosicieli czgsto $wiadomie wybieraja btedny wzorzec
odmiany, wlasciwy wyrazom pospolitym, por. nie ma Piora, Mleka, zamiast nie
ma Piory, Mleki. W rezultacie, zdaniem uczniow, formy przypadkow zaleznych
nazwisk czgsto osSmieszajg ich nosicieli i zwykle sg podstawg tworzonych w szkole
przezwisk (np. funkcje przezwiskowa petnig zdeformowane wersje nazwisk typu
Kurka, Kotka, pochodzace od meskich nazwisk Kurek, Kotek itp.).

,,D0 nicodmiennosci — pisze A. Cieslikowa — przyczynia si¢ [rOwniez — uzup.
H.K.] rosnaca frekwencja nieodmiennych nazwisk obcych [...] w potaczeniu z od-
mienianym imieniem, np. Bernard Show, Bernarda Shaw, co stanowi pewien wzor
dla odmiany Pawet Klott, Pawta Klott” [Cieslikowa, 1999, s. 102]. Do podanych
wyzej przyczyn ,,odfleksyjniania” nazwisk musi si¢ wreszcie doda¢ niedostatek
wiedzy niektorych uczniow, jak dane nazwisko odmieni¢. W oficjalnej sytuacji
komunikacyjnej wybor formy mianownikowej jest bowiem zawsze najlepszym
rozwigzaniem pozwalajacym unikng¢ kompromitacji [por. Satkiewicz, 1986, s. 70].

W rezultacie oddzialywania wszystkich wymienionych wyzej czynnikdéw
najmtodsze pokolenie Polakéw w wickszo$ci nie przywigzuje juz wickszej wagi
do obligatoryjnego odmieniania nazw osobowych [Grzelinska, Przyczyna, 2002,
s. 209], a wrecz przeciwnie — unika go. Pozostawianie nazwisk w mianowniku
stopniowo zaczyna si¢ wigc automatyzowac, a ich podstawowa postac utrwala si¢
jako sktadnik uzusu jezykowego (normy praktycznej) [Handke, 1994, s. 47]. Jezeli
w starszym pokoleniu mozna jeszcze mowic o innowacjach jezykowych w zakresie
,,odfleksyjniania” nazw osobowych, to w pokoleniu najmtodszym owe innowacje
przeksztatcajg si¢ juz w zmiany jezykowe.

Procesu ,,odfleksyjniania” nazwisk, mimo ze zuboza wspotczesng polszczyne,
nie mozna jednak traktowac jako zjawiska anormalnego. Praktyka odmieniania
imion 1 pozostawiania nazwisk w formie mianownika, nie§wiadomie uznawana
przez wielu Polakow za zachowanie jezykowe zgodne z normami poprawno$ciowy-
mi, wpisuje si¢ bowiem w szersza tendencj¢ do nicodmiennosci zarowno w réznych
typach nazw wiasnych [Gorny, 1951, s. 177; Handke, 1989, s. 62], jak i w r6znych
kategoriach leksykalno-gramatycznych wyrazow pospolitych [Satkiewicz, 1986,
s. 63]. Nadawca postrzega bowiem imig¢ i nazwisko analogicznie do uznawanych
za jedng catos$¢ syntagm typu wies Kolechowice, ulica Podwale, pani Dudko [Kre-
ja,1995, s. 17], za$ umieszczenie odmienionego imienia obok nazwiska w mianow-
niku, np. do Roberta Skrzek na wzor aktywnego dzi§ modelu syntaktycznego do wsi
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Kolechowice, do ulicy Podwale, do pani Dudko, powoduje, ze nazwisko zyskuje
,Jednoznaczng charakterystyke sktadniowg” [Jadacka, 2007, s. 39].

Mimo to jezykoznawcy sa zgodni, ze ,,wyrazenia, ktore sktadajg si¢ z imienia
w przypadku zaleznym i nieodmienianego, cho¢ odmiennego nazwiska” uznac
nalezy ,,za przyktady razacej dysharmonii stylistyczno-sktadniowej” [Jadacka,
2007, s. 39], prowadzace w rezultacie (po ,,odfleksyjnieniu” imion) do nicodroz-
niania wykonawcy od obiektu, por. Ryszard Kalisz popart Wojciech Olejniczak
[por. Jadacka, 2007, s. 38-39].

Wysoka frekwencja tekstowa nieodmienionych nazwisk w oficjalnej polsz-
czyznie pisanej gimnazjalistow pochodzenia inteligenckiego §wiadczy o tym,
ze ,,poziom jezykowy warstw wyksztatlconych coraz bardziej si¢ obniza i wiele
dzieci, ktorych rodzice legitymujg si¢ wyksztalceniem co najmniej Srednim, ma
niskg sprawnos¢ jezykowa” [Synowiec,1999, s. 121]. Réznice pomigdzy ucznia-
mi powinna niwelowac szkota, poniewaz zaniedbania w szkolnictwie nizszym
oznaczaja w przyszlosci slabg pozycje humanistyki [Bajerowa, Uwagi, s. 1].
W wypadku ,,odfleksyjniania” imion i nazwisk przyktad jednak idzie z gory. Nazw
osobowych nie odmieniaja bowiem sami nauczyciele [Kurek, 2012]. Swiadcza
o tym teksty dyplomow, podzigkowan, nagrod itp., w ktorych, obok odmienionego
imienia bardzo czg¢sto widnieje nieodmienione nazwisko, np. Absolwent na szostke
Gimnazjum w Laszczowie dla Janiny L.abiga ucznia klasy Il za uzyskanie bardzo
wysokich ocen w nauce i wzorowe zachowanie (podpisani: wychowawca oraz dy-
rektor szkoly); Gimnazjum Nr 2 w Zimnie Dyplom dla Renaty Gumata uczennicy
klasy I za zdobycie I miejsca w konkursie plastycznym (podpisani: wychowawca
i dyrektor szkoty); Nagroda Dyrektora Przyszpitalnego Zespotu Ksztatcenia Spe-
cjalnego w Wejcherowie za udzial w 111 Wojewddzkim Konkursie Plastycznym dla
uczniow szkot przyszpitalnych ,, W nieznane z ulubionym bohaterem swiata ksigzek”
dla Marcina Bogacz (podpisany dyrektor Przyszpitalnego Zespotu Ksztatcenia
Specjalistycznego).

Rownie czgsto (obok nazwisk) nie odmienia si¢ takze imion, por. Gimnazjum
Nr 2 w Zimnie Dyplom dla Janina tuza uczennicy klasy I za zdobycie I miejsca
w konkursie plastycznym (podpisani: wychowaweca i dyrektor szkoty); Gimnazjum
nr 36 im. Krzysztofa Kieslowskiego Warszawa Dyplom dla Anna Ruszkowska
(podpisana dyrektor szkoty); Dyplom dla Laureata uczelnianego Anna Tarnowska
za osiggniecie wyrozniajgcego si¢ wyniku w konkursie na najlepszego studenta
Polski Primus Inter Pares Student Roku 2008 Uczelnia Matopolska Wyzsza Szkola
Ekonomiczna w Tarnowie (podpisani: dyrektor krajowy konkursu i koordynator
regionu matopolskiego).

Drugg grupa pedagogow, ktorzy imiona i nazwiska ,,0dfleksyjniaja” na skale
masowa, zwlaszcza podczas czytania wypominkow, sg ksieza [Kurek, 2010; 2011],
por. np. Mitosierdziu Bozemu polecamy dusze zmartych: Walenty Kotodziejczyk,
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zona Wiktoria, Antoni, Aniela, Jan Ksigzek, Zona Eleonora, Walenty Zegleri, zona
i ich rodzice; Franciszek Pasternak, Zona Anna, ks. Aleksander Wojtyszko, Stani-
staw Hanusiak, zona Anna, Regina corka (parafie: Letownia i Tokarnia k. Mysle-
nic). Poniewaz ksieza w przewazajacej liczbie sa przekonani, ze méwig i pisza
poprawnie, w wielu parafiach w formularzach wypominkowych po formutach
wprowadzajacych typu: Modlmy si¢ za dusze zmartych nakazujg wiernym wpisywac
imiona i nazwiska w mianowniku liczby pojedynczej. Formularzy z odmienionymi
nazwiskami nie przyjmuja.

Kwiryna Handke w artykule zatytutowanym Ignorancka potocznosé o takich
grupowych zachowaniach jezykowych pedagogdw pisze, ze cechuje ich ,,ignorancka
postawa [...] wobec rzeczywisto$ci” polegajaca na ,,niedostrzeganiu, pomijaniu
czy nieakceptowaniu faktycznego stanu aktualnej wiedzy” [Handke, 1992, s. 181].
Moze to by¢ z jednej strony ignorancja bierna, wynikajaca z niewiedzy, z drugiej
za$ — ignorancja czynna, czyli ,,trwanie w bledzie [...] mimo posiadanej wiedzy”,
swiadczaca ,,0 odrzucaniu wiedzy”, ,, o $wiadomym btadzeniu, niedbalstwie czy
nonszalancji” [Handke, 1992, s. 185].

Wiedza teoretyczna przekazywana uczniom rozmija si¢ wiec obecnie z jej prak-
tycznym uzytkowaniem, za$ w wypadku nazw osobowych uczacy majg szczegdlnie
negatywny wplyw na ,,utrwalanie si¢ w jezyku mtodziezy niepoprawnych form
fleksyjnych oraz tendencji do nieodmieniania nazwisk” [Synowiec, 1999, s. 118).
Przyktad zatem idzie z gory i sprawia, Ze uczniowie rowniez na lekcji coraz czg-
Sciej postugujg si¢ swoistym kodem ograniczonym, co w przeprowadzonym tescie
potwierdzajg m.in. formy Zbigniewowi Religa i Stefanowi Batory.
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PRZYKLAD IDZIE Z GORY, CZYLI O ,,ODFLEKSYJNIANIU”
IMION I NAZWISK W SZKOLE

Streszczenie

Artykut omawia szerzace si¢ w polszczyznie zjawisko ,,odfleksyjniania” imion i nazwisk na
przykladzie jezyka pisanego gimnazjalistow. Badania wykazaty, ze najmtodsze pokolenie Polakéw
stopniowo zaczyna automatyzowa¢ mianownikowa postac¢ nazw osobowych niezaleznie od ich pozycji
sktadniowej. Mianownikowe formy nazwisk (i coraz cze¢$ciej — imion) utrwalaja si¢ juz takze jako
sktadniki uzusu jezykowego. Jedna z przyczyn takiego stanu rzeczy sa zachowania jezykowe osob
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zajmujacych si¢ dydaktyka szkolng (nauczycieli i ksigzy), ktorzy czesto nie odmieniajg nazwisk na
skutek niewiedzy lub braku akceptacji stanu aktualnej wiedzy.

THE EXAMPLE COMES FROM ABOVE — THE PROCESS
OF NON-FLECTIONING NAMES AND SURNAMES AT SCHOOL

Summary

The article concerns the problem of non-flectioning names and surnames examined on the mate-
rial of high school pupils’ written Polish language. The findings showed that the nominative of the
personal names, no matter of their position in the sentence, gradually become automatising among
the youngest generation of Pole. The nominatives of the surnames, and more and more frequently
nominatives of the first names become established as the components of the language custom. One
of the reasons of this status quo are language behaviour of teachers, priests and other people engaged
in the didactic process. They often do not flection surnames because of the lack of knowledge or
disagreement of the current language knowledge.



